CESKY

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobie izolované prostory nebo prilezitostné
pouziti.
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CH-2000B TURBO
220-240V~ 50-60Hz 750-2000W



TECHNICKE VLASTNOSTI
MODEL: CH-2000B TURBO - elektricky konvektor s termostatem a
ventilatorem

DULEZITE Pied pouzitim ohiivade si pln& pre¢téte tyto pokyny. Tyto
pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.

MONTAZ OHRIVACE

Pted pouzitim ohiivaCe musi byt
nozi¢ky (dodavané samostatn¢ v
kartonu) namontovany na jednotku.
Ty musi byt pfipevnény k zékladné
ohtivaCe pomoci 4 dodanych
Sroubl, ptfiCemz je tieba dbat na to,
aby byly spravné umistény na
spodnich koncich bocnich vyliski
ohtivace

BEZPECNOSTNI POKYNY (je tfeba si_pielist pied uvedenim
ohtivace do provozu)

-Nepouzivejte ohfivac, pokud nejsou nozicky spravné piipevnény.
-Ujistéte se, Ze napajeni zasuvky, do které je ohfivac zapojen, je v souladu
s jmenovitym Stitkem na ohtivaci a ze zdsuvka je uzemnéna.

-Udrzujte ptivod ze sité¢ mimo dosah horkych ¢asti konvektoru.
-Nepouzivejte tento ohtiva¢ v bezprostiednim okoli vany, sprchy nebo
bazénu.

-Nikdy neumist’ujte ohfivac tam, kde by mohl spadnout do vany nebo jiné
nadoby na vodu.

-Nepouzivejte venku.

-Nezakryvejte miizky pro vystup tepla ani otvory pro piivod vzduchu do
konvektoru.

-Nepokladejte konvektor na koberce s dlouhym vlasem.

-VZdy se ujistéte, Ze je ohfivaC umistén na pevném rovném povrchu.
Ujistéte se, ze ohfiva¢ neni umistén v blizkosti zaclon nebo néabytku,
protoZe by to mohlo zplisobit nebezpeci pozaru.

-Neumist'ujte ohtiva¢ pred zasuvku nebo bezprostfedné pod ni.
-Nevkladejte zadny predmét pies miizky pro vystup tepla nebo piivod
vzduchu ohtivace.

-Nepouzivejte ohtiva¢ v prostorach, kde jsou skladovany hoilavé
kapaliny nebo kde mohou byt ptitomny hotlavé vypary.

-Spotiebic neni urcen k pouziti malymi détmi nebo nemohoucimi
osobami bez dozoru.




-Malé déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se
spotiebicem nebudou hrat.

-Pfi pfesunu z jednoho mista na druhé vzdy konvektor odpojte od
napajeni.

-Nepouzivejte ohiiva¢, pokud je napajeci kabel poSkozen. Pokud je
napdjeci kabel poskozen, musi byt vyménén servisnim technikem nebo
jinou kvalifikovanou osobou.

-Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem

nebo byli pouceni o pouZivani spotiebice bezpecnym zplisobem a rozumi
pFfipadnym nebezpedim. Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat. Cisténi a

udrzbu vykonavanou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

@- VAROVANTI: Aby nedoslo k piehtati, nezakryvejte ohiivag.

-UPOZORNENT:
Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny stranou, pokud nejsou pod
nepretrzitym dozorem.

déti ve véku od 3 let do 8 let sméji spotiebi¢ zapinat/vypinat pouze za
predpokladu, Ze byl umistén nebo instalovan v uréené bézné provozni
poloze a pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani
spotiebice bezpenym zplisobem a rozumi pripadnym nebezpecdim. Déti
ve véku od 3 let do 8 let nesmi zasouvat vidlici do zasuvky, regulovat a

Cistit ani provadét uzivatelskou udrzbu.

-POZOR- N¢kter¢ Casti tohoto produktu se mohou velmi zahtat a
zpusobit popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat détem a
Zranitelnym osobam.

- Ohtiva¢ nesmi byt umistén bezprostiedné pod zasuvkou.



- Nepouzivejte tento ohiivac v bezprostiednim okoli vany, sprchy nebo
bazénu.

- VAROVANT: NepouzZivejte toto topeni v malych mistnostech, pokud
jsou obsazeny osobami, které nejsou schopny opustit mistnost samy,
pokud neni zajiStén neustaly dohled.

- VAROVANT: Pro sniZeni rizika poZaru udrzujte textilie, zaclony nebo
jakykoli jiny hotflavy material v minimalni vzdalenosti 1 m od vystupu
vzduchu.

—nepouzivejte tento konvektor v bezprostiednim okoli vany, sprchy nebo
bazénu;

— nepouzivejte konvektor, pokud spadnul;

— Nepouzivejte, pokud existuji viditelné znamky poSkozeni ohtivace;

— Uzivejte tento ohiiva¢ na vodorovném a stabilnim povrchu.

PROVOZ OHRIVACE

POZNAMKA: - Je normélni, kdyz je konvektor poprvé zapnut nebo kdyz
je zapnut po dlouhé dobé¢, ze mtze produkovat zapach a vypary. To po
kratké dob¢ pouzivani zmizi.

Vyberte vhodné misto pro ohtiva¢ s ptihlédnutim k vySe uvedenym
bezpecnostnim pokyniim.

Vlozte zastréku konvektoru do vhodné zasuvky.

Otoéte KNOFLIKEM TERMOSTATU zcela ve sméru hodinovych
rucicek na maximalni nastaveni.

Zapndte topna télesa pomoci VYKONOVYCH SPINACU na boénim
strané konvektoru. Kdyz jsou topné télesa zapnutd, spinace se rozsviti.

Pro maximalni tepelny vykon by mély byt zapnuty oba spinace.

Po dosazeni pozadované pokojové teploty by mél byt knoflik termostatu



otaCen pomalu proti sméru hodinovych rudi¢ek, dokud neni slySet, Ze
termostat cvakne a svétla na spinaCich prvki zhasnou. Poté bude ohiivac
udrzovat teplotu vzduchu v mistnosti na nastavené trovni automatickym
zapinanim a vypindnim.

Provoz ventilatoru: ventilator se ovladd pomoci spinae se symbolem
ventilatoru. Ventilator bude pracovat pouze s termostatem v poloze
"zapnuto" a miize byt pouzit, kdyz jsou topnad télesa "zapnuta", aby
foukala teply vzduch do mistnosti.
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OCHRANA PROTI PREHRATI

— Pfidavny bezpecnostni termostat chrani ohiiva¢ pied piehiatim a
automaticky jej vypne. Servisni kontrolka pak zhasne.

— Pokud se zafizeni samo vypne, odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.
Ohriva¢ je pfipraven k opétovnému provozu po kratké dobé
ochlazeni (cca 15 minut). Zapojte sitovou zastrcku zpét do
zasuvky.

— Pokud se tato situace opakuje, nejprve zkontrolujte, zda je spinac
termostatu nastaven spravné nebo zda néco nebrani proudéni
vzduchu pies konvektor.

CISTENT OHRIVACE

Vzdy odpojte topeni ze zasuvky a pted CiSténim jej nechte vychladnout.
Vycistéte vnéjsi stranu ohfivaCe otfenim vlhkym hadiikem a nasledné
otfete suchym hadiikem. Nepouzivejte zaddné Cistici prostfedky ani
abrazivni prostiedky a nedovolte, aby se do ohiivace dostala voda.



SKLADOVANI OHRIVACE
Pokud se ohtiva¢ nepouziva po dlouhou dobu, m¢l by byt chranén pied
prachem a skladovéan na ¢istém suchém misté.

Poznamka: tento spotiebi¢ neni urcen k pouziti osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod stalym dozorem.
Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, ze si se spotiebiCem
nebudou hrat.

SYMBOL PRESKRTNUTE KOLOVE POPELNICE:

odpad, zpétny odbér elektrozarizeni dle Zakona ¢. 542/2020 Sb.
§ 66 je zajistétn ve sbhérné siti  uvedené na
B https://isoh.mzp.cz/registrmistelektro .

E Nelikvidujte elektrické spotrebice jako smeésny komunalni

TECHNICKE PARAMETRY:

MODEL : CH-2000B TURBO
VYKONOVE STUPNE : 750W / 1250W / 2000W
MAX VYKON : 2000W

VYKON MOTORU : 20W

HLUCNOST : do 45dB

NAPETI : 220-240V, 50-60Hz

KRYTI : IP20

TRIDA : |



PoZadavky na informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel

Jmenovity tepelny

rucni fizeni akumulace tepla s integrovanym

PFi jmenovitém

vydej tepla s ventildtorem

vykon Pnom 2,0 kw termostatem NE

rucni fizeni akumulace tepla se zpétnou vazbou NE
Minimalni tepelny informaci o teploté v mistnosti a/nebo venkovni
vykon (orientacni) Pmin 0,75 kw teploté

elektronické fizeni akumulace tepla se zpétnou NE
Maximalni tepelny vazbou informaci o teploté v mistnosti a/nebo
vykon Pmax,c 2,0 kw venkovni teploté

NE

tepelném vykonu elmax N/A kw
PFi minimalnim jeden stupen tepelného vykonu, bez regulace NE
tepelném vykonu elmin N/A kw teploty v mistnosti
V pohotovostnim dva nebo vice ruénich stupritl, bez regulace teploty v NE
rezimu elSB 0 kw mistnosti
s mechanickym termostatem pro regulaci teploty v
mistnosti ANO
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti NE
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a NE
dennim programem
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a NE
tydennim programem
regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti NE
osob
regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného NE
okna
s dalkovym ovladanim NE
s adaptivné fizenym spousténim NE
s omezenim doby Cinnosti NE
s cernym kulovym cidlem NE




ENGLISCH

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

CONVECTOR HEATERS
USER INSTRUCTIONS

CH-2000B TURBO

220-240V~ 50Hz 1700-2000W



TECHINICAL CHARACTERISTICS
MODEL: CH-2000B TURBO - Convector heater with thermostat and fan

IMPORTANT Read these instructions fully before using the heater.
Retain these instructions for future reference.

ASSEMBLY OF THE HEATER
Before using the heater, the feet
(supplied separately in the carton),
must be fitted to the unit. These
are to be attached to the base of the
heater using the 4 screws provided,
taking care to ensure that they are
located correctly in the bottom ends
of the heater side moldings

SAFETY INSTRUCTIONS (to be read before operating the heater)
-Do not use the heater unless the feet are correctly attached.

-Ensure the power supply to the socket into which the heater is plugged is
in accordance with the rating label on the heater and that the socket is
earthed.

-Keep the mains lead away from the hot body of the heater.

-Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower
or a swimming pool.

-Never place the heater where it may fall into a bathtub or other water
container.

-Do not use outdoors.

-Do not cover or obstruct any of the heat outlet grilles or the air intake
openings of the heater.

-Do not place the heater on carpets having a very deep pile.

-Always ensure that the heater is placed on a firm level surface. Ensure
that the heater is not positioned close to curtains or furniture as this could
create a fire hazard.

-Do not position the heater in front of, or immediately below, a wall
socket.

-Do not insert any object through the heat outlet or air intake grilles of the
heater.

-Do not use the heater in areas where flammable liquids are stored or
where flammable fumes may be present.

-The appliance is not intended for use by young children or infirm
persons without supervision.

-Young children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.




-Always unplug the heater when moving it from one location to another.
-Do not use the heater if the power cord is damaged. If the power cord
Is damaged it must be replaced by a recognized service agent or other
qualified person.

-This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning

and user maintenance shall not be made by children without supervision.

@- WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the
heater.

-CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cutout, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

-Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

-Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off
the appliance provided that it has been placed or installed in its intended
normal operating position and they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years
shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

-CAUTION- Some parts of this product can become very hot and cause
burns. Particular attention has to be given where children and vulnerable
people are present.

- The heater must not be located immediately below a socket outlet.

- Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower

or a swimming pool.



- WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are
occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless
constant supervision is provided.

- WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any
other flammable material a minimum distance of 1 m from the air outlet.
— Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a
shower or a swimming pool,;

— Do not use this heater if it has been dropped;

— Do not use if there are visible signs of damage to the heater;

— Use this heater on a horizontal and stable surface.

OPERATION OF THE HEATER

NOTE: - It is normal when the heaters are turned on for the first time or
when they are turned on after having not been used for a long period of
time the heaters may emit some smell and fumes. This will disappear
when the heater has been on a short while.

Choose a suitable location for the heater, taking into account the safety
instructions above.

Insert the plug of the heater into a suitable socket.

Turn THERMOSTAT KNOB fully in a clockwise direction to the
maximum setting.

Turn on the heating elements by means of HEATER SWITCHES on the
side panel. When the heating elements are on the switches will illuminate.
For maximum heat output both switches should be on.

When the desired room temperature has been reached, the thermostat
knob should be turned slowly anti-clockwise until the thermostat is heard
to click off and the lights on the element switches are seen to go out.
After this the heater will keep the air temperature in the room at the set
level by switching on and off automatically.



Fan Operation: -This is operated by means of the switch with the fan
symbol along side it. The fan will only operate with the thermostat in the
“on” position and can be used when the heating elements are “on” to
blow warm air into the room. In warm conditions the fan can be used
with the heating elements “off” to blow cool air into the room.

\_ J

PROTECTION AGAINST OVERHEATING

- An additional fitted safety thermostat protects the heater against
overheating and switches it off automatically. The service lamp
then goes out.

- If the device switches itself off, disconnect the mains plug from the
socket. The heater is ready for service again after a short
cooling-off phase (approx.15 minutes). Plug the mains plug back
into the socket.

— If this repeats itself, first check whether the thermostat switch is set
correctly or if objects hinder the heating operation.

CLEANING THE HEATER

Always un-plug the heater from the wall socket and allow it to cool down
before cleaning.

Clean the outside of the heater by wiping with a damp cloth and buff with
a dry cloth. Do not use any detergents or abrasives and do not allow any
water to enter the heater.



STORING THE HEATER
When the heater is not used for long periods of time, it should be
protected from dust and stored in a clean dry place.

Note: this appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

ENING OF CROSSED- OUT WHEELED DUSTBIN:

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal
E waste, use separate collection facilities.
I

Contact you local government for information regarding the

collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps,
hazardous substances can leak into the groundwater and get into the food
chain, damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally
obligated to take back your old appliance for disposals at least free of
charge.



Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s):

CH-2000B TURBO

Item Symbol | Value | Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local space heaters only
(select one)
Nominal heat output Prom 19 KW manual heat charge control, with | [no]
integrated thermostat
Minimum heat output | Pmin 0,7 KW manual heat charge control with room | [no]
(indicative) and/or outdoor temperature feedback
Maximum continuous | Pmaxc 1,9 KW electronic heat charge control with room | [no]
heat output and/or outdoor temperature feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output [no]
At nominal heat output | elmax 0 KW Type of heat output/room temperature control (select one)
At minimum  heat | elmin 0 KW single stage heat output and no room | [no]
output temperature control
In standby mode elsg 0,000 Kw Two or more manual stages, no room | [no]
temperature control
with  mechanic  thermostat room | [yes]
temperature control
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus | [no]
day timer
electronic room temperature control plus | [no]

week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence | [no]
detection

room temperature control, with open | [no]
window detection

with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [no]
with black bulb sensor [no]

Contact details

INFRA LIGHT s.r.o.
Lipovska 1430/100a

790 01 Jesenik CZECH REPUBLIC




